
Fabrics China Textile Testing Center 

中 国 流 行 面 料 检 测 中 心      

 
 Add：2F,Eastbuliding,No.3 Yanjingli Zhong Street,Chaoyang District,100025,Beijing,China 

Tel：+86 10 65302025 65868043 Fax:+86 10 65934577; Email:testing@fabricschina.com.cn 
  地址：北京朝阳区延静里中街 3号中国纺织科学研究院科研楼东二层  

  电话：010-65302025-8811，010-65868043 传真：010-65934577 

Test ing Requis i t ion Form（ 委 托 测 试 申 请 单 ）  

Form No.                 

Date Received:                 

Date Due:                 

Test No.:                

Client Information（客户信息）    
Applicant Name（申请公司名称）:    Post  Code（邮编）:                  

Address              （地址）:    E-mail:（电子信箱）:   

Contact Person       （联系人）:    Fax .No.   （传真）:   

Tel. No.（电话）:    

Payer            （付款单位）:    *Available for the payer different from the applicant. 

Address              （地址）:    Post code   （邮编）:   

Contact Person      （联系人）:    E-mail: （电子信箱）:   

Tel. No.             （电话）:    Fax. No.    （传真）:   

Sample Information（样品信息）   

Sample Description（样品描述）:    Order No.  （订单号）:    

Color               （颜色）:    Style No.   （款号）:    

Fiber Composition（纤维成分）:  End Use （最终用途）:    

Care Instruction  （洗涤说明）:  L/C No.（ 信用证号）:  

 * in symbols or in words  No. of Sample（样品数量）:    

（可用符号或文字表示）        Buyer （买家）: 

Test Required: please （√）  as appropriate （请在所选项目前打钩，或在空白处写出所需测试项目） 

Dimensional Stability （尺寸稳定性） Physical（物理性能） Chemical（化学性能） 

□ Washing （水洗）： □×1 cycle □×3 cycles   □ Tensile Strength（拉伸断裂强度）：   □ Fiber Content（成份分析） 

     □ without ironing    □after ironing        □ 1 inch   □ 2 inch   □ pH Value（pH 值） 

□ Dry Cleaning （干洗）   □ Tear Strength（撕破强度）   □ Formaldehyde Content（甲醛含量）： 

□ Free Steaming  (汽蒸)   □ Seam slippage（接缝滑移）： □ Water extraction  □ Vapour absorption

Appearance Retention（外观稳定性）  □ Fixed opening   □Fixed load Water repellency（防水性能） 

□ Washing（水洗）： □×1 cycle  □×3cycles   □ Seam Strength（接缝强力）：   □ Spray Test（喷淋法） 

□ Dry Cleaning （干洗）  □ 1 inch   □ 2 inch   □ Hydrostatic Pressure Test（静水压） 

Color Fastness（染色牢度）   □ Bursting Strength（胀破强力）  

  □ Washing（皂洗）   □ Abrasion Resistance（耐磨牢度） Other Testing Items（其他检测项目）： 

  □ Perspiration（汗渍）    □    revs  □Color change at 5000revs  

  □ Water（水渍）   □ Pilling Resistance（抗起毛起球性）：                                          

  □ Dry Cleaning（干洗）  □ ICI  □Martindale  □Random Tumbler                                          

  □ Light（光照）   □ Yarn Count（纱线支数）                                          

  □ Rubbing/Crocking（摩擦）：□ Dry   □ Wet   □ Fabric Weight（织物克重）                                          

□ Actual Laundering（实际洗涤） □ Threads Per Unit Length（织物密度）  

Exported to（出口国）:                   或者 Standard Methods used（采用标准/方法）：  

  □ ISO   □ AATCC/ASTM   □ BS   □ DIN   □ JIS   □AS  □CAN-CGSB  □GB   □ Others：                               

 Unless specified all tests will be conducted in accordance with the test methods/standards appropriate to the final exported destination of the goods. 

（除特别规定，所有测试项目将根据货物目的地测试方法及标准进行） 

Service Required（测试周期）： □ Regular（正常, 5 个工作日）  □ Express（加急, 3 个工作日, 加收 40％）  □ Shuttle（特急, 1 个工作日, 加收 100％）

Return Remained Sample（是否归还余样）: □ Yes（是）      □  No（否） Comment（评语）:  □ Yes（是）      □ No（否） 

Report(报告) ：  □ Chinese Report（中文报告） □ English Report （英文报告） 

Report Delivery To:（报告寄至）：□ Applicant (申请公司)      □ Payer（付款公司） Invoice Delivered To（发票寄至）: 

□ No（自取） □ by Fax（传真）  □ by E-mail（电子邮件）   □ by EMS（快递） □ Applicant (申请公司)     □ Payer（付款公司） 

If necessary, some of above tests will be subcontracted to other laboratory 

（如果必要，上述部分项目分包至其他实验室测试） 

Authorized Signature & Company Chop: 

（申请人签字及公司印章）： 

 

Received and Checked by Laboratory 

Date（申请日期）：                                        

（实验室查收）： 

 

 

 
申请方签字盖章

来样状态（是，否）符合测试要求

Notes：1. To avoid any delay, the applicant should fill the test requisition form clearly.（为了避免延误测试时间，请申请者清楚明了地填写此申请表） 
2.Client should retain the DUPLICATE for own reference.（申请者请保留本表之复印件） 
3. The tests results for above items will be described in one report.（以上检测结果将包含在同一份测试报告中） 
4. Express service is available for certain only. （加快服务只适用于某些测试项目）  
5. No comments may be given for the test items if related standard or specification is not available.（如无相关标准和说明，将不对测试样给予评价） 


